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Holiness to the Lord in Everyday Life
By Elder Gerrit W. Gong
Of the Quorum of the Twelve Apostles

Αγιασμός στον Κύριο στην καθημερινή ζωή
Από τον Πρεσβύτερο Γκέρριτ Γ. Γκονγκ
Της Απαρτίας των Δώδεκα Αποστόλων
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Holiness to the Lord makes daily living sacred. It 
draws us closer and happier to the Lord and each 
other.

Our recent Gong family reunion included 
a fun talent show, complete with a dad jokes 
contest.

But this contest was unusual. On one team 
was Grandpa (me) and two of the grandchil-
dren, ages 12 and 11. On the other team was an 
artificial intelligence (AI) program prompted by 
a cousin to tell dad jokes in the style of Gerrit 
W. Gong. Grandpa Gerrit Gong versus AI Gerrit 
Gong.

The grandchildren and I went first.
What do you call a dinosaur who crashes his 

car? Tyrannosaurus Wrecks.
AI Gerrit Gong was instructed—think like 

Gerrit W. Gong. Talk like him.

AI Gerrit Gong—“Here is a dad joke as if 
spoken by Gerrit W. Gong, embracing his warm, 
thoughtful, and uplifting style: Why did the 
humble tree make people smile? Because it was 
rooted in love and reached out with branches of 
kindness. Like that tree, we too can find strength 
in our roots and joy in extending kindness to 
others.”

Well, what do you think? That’s why they’re 

Ο αγιασμός στον Κύριο κάνει ιερή την καθημερινή 
ζωή. Ενδυναμώνει τη σχέση μας και μας βοηθά να 
βρούμε περισσότερη ευτυχία στη σχέση μας με τον 
Κύριο και με τους άλλους.

Η πρόσφατη επανένωσή μας της οικογέ-
νειας Γκονγκ περιελάμβανε ένα διασκεδαστικό 
σόου ταλέντων, το οποίο ολοκληρώθηκε με έναν 
διαγωνισμό όπου οι συμμετέχοντες έλεγαν «τα 
αστεία του μπαμπά».

Αλλά αυτός ο διαγωνισμός ήταν ασυνήθι-
στος. Στη μία ομάδα ήταν ο παππούς (εγώ) και 
δύο από τα εγγόνια, ηλικίας 12 και 11 ετών. Στην 
άλλη ομάδα ήταν ένα πρόγραμμα τεχνητής νοη-
μοσύνης, στο οποίο ένας εξάδελφος πληκτρολο-
γούσε προτροπές να λέει «τα αστεία του μπα-
μπά» στο ύφος του Γκέρριτ Γ. Γκονγκ. Παππούς 
Γκέρριτ Γκονγκ εναντίον πλατφόρμας τεχνητής 
νοημοσύνης που θα προσπαθούσε να μιμηθεί το 
ύφος του Γκέρριτ Γκονγκ.

Τα εγγόνια μου κι εγώ αρχίσαμε πρώτοι.
Πώς λέγεται ένας δεινόσαυρος που τρακάρει 

το αυτοκίνητό του; Συντρίμμια τυραννόσαυρου.
Η τεχνητή νοημοσύνη Γκέρριτ Γκονγκ έλαβε 

οδηγίες – σκέψου όπως ο Γκέρριτ Γ. Γκονγκ. 
Μίλα σαν κι αυτόν.

Τεχνητή νοημοσύνη Γκέρριτ Γκονγκ – «Ορί-
στε ένα «αστείο του μπαμπά» σαν να το είπε 
ο Γκέρριτ Γ. Γκονγκ, ενστερνιζόμενη το ζεστό, 
στοχαστικό και εμψυχωτικό του ύφος: Γιατί το 
ταπεινό δέντρο έκανε τους ανθρώπους να χαμο-
γελούν; Επειδή είχε τις ρίζες του στην αγάπη και 
προσέγγιζε με κλαδιά καλοσύνης. Όπως εκείνο 
το δέντρο, μπορούμε κι εμείς να βρούμε δύναμη 
στις ρίζες μας και χαρά δείχνοντας καλοσύνη 
στους άλλους».

Λοιπόν, τι λέτε; Γι’ αυτό λέγονται «τα αστεία 

Greek



Page 2   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

called dad jokes.
All around us are opportunities to laugh, 

delight, see with grateful eyes. Ours is a gospel 
of joy and holiness in everyday life. Holiness sets 
things apart for sacred purpose. But holiness 
also invites us to infuse daily living with the sa-
cred—to rejoice in daily bread amidst this world’s 
thistles and thorns. To walk with the Lord, we 
must become holy, for He is holy,and to help us 
become holy, the Lord invites us to walk with 
Him.

We each have a story. As Sister Gong and 
I meet you—Church members and friends in 
many places and circumstances—your stories of 
holiness to the Lord in everyday life inspire us. 
You live seven Cs:communion with God,com-
munity andcompassion with each other,com-
mitment andcovenant with God, family, and 
friends—centered in JesusChrist.

Growing evidence highlights this striking 
fact: religious believers are on average happier, 
healthier, and more fulfilled than those without 
spiritual commitment or connection. Happiness 
and life satisfaction, mental and physical health, 
meaning and purpose, character and virtue, close 
social relationships, even financial and material 
stability—on each measure, religious practi-
tioners flourish.

They enjoy better physical and mental health 
and greater life satisfaction across all ages and 
demographic groups.

What researchers call “religious structural 
stability” offers clarity, purpose, and inspiration 
amidst life’s twists and turns. The household of 
faith and community of Saints combat isolation 
and the lonely crowd. Holiness to the Lord says 
no to the profane, no to snarky cleverness at 
others’ expense, no to algorithms that monetize 
anger and polarization. Holiness to the Lord says 
yes to the sacred and reverent, yes to our be-
coming our freest, happiest, most authentic, best 
selves as we follow Him in faith.

των μπαμπάδων».
Παντού γύρω μας υπάρχουν ευκαιρίες να 

γελάσουμε, να χαρούμε, να δούμε με μάτια ευ-
γνωμοσύνης. Δικό μας είναι το Ευαγγέλιο χαράς 
και αγιότητας στην καθημερινή ζωή. Η αγιότητα 
ξεχωρίζει τα πράγματα για ιερό σκοπό. Αλλά η 
αγιότητα μάς καλεί επίσης να εμπλουτίσουμε την 
καθημερινή ζωή με το ιερό – να χαιρόμαστε για 
τον καθημερινό άρτο μέσα στο άγχος και τις δυ-
σκολίες αυτού του κόσμου. Για να περπατήσουμε 
με τον Κύριο, πρέπει να γίνουμε άγιοι, επειδή 
Εκείνος είναι άγιοςκαι για να μας βοηθήσει να 
γίνουμε άγιοι, ο Κύριος μάς καλεί να βαδίσουμε 
μαζί Του.

Καθένας μας έχει μία ιστορία. Καθώς η 
αδελφή Γκονγκ και εγώ σας συναντούμε –μέλη 
της Εκκλησίας και φίλους σε πολλά μέρη και 
περιστάσεις– οι ιστορίες σας για τον αγια-
σμό προς τον Κύριο στην καθημερινή ζωή μάς 
εμπνέουν. Ζείτε επτά περιστάσεις:επικοινωνία με 
τον Θεό,κοινωνία καισυμπόνια ο ένας προς τον 
άλλον,δέσμευση καιδιαθήκη με τον Θεό, την οι-
κογένεια και τους φίλους –επικεντρωμένοι στον 
ΙησούΧριστό.

Όλο και περισσότερα στοιχεία υπογραμμί-
ζουν αυτό το εντυπωσιακό γεγονός: οι πιστοί 
είναι κατά μέσο όρο ευτυχέστεροι, υγιέστεροι και 
πιο ικανοποιημένοι από εκείνους χωρίς πνευ-
ματική δέσμευση ή σύνδεση. Ευτυχία και ικα-
νοποίηση από τη ζωή, διανοητική και σωματική 
υγεία, νόημα και σκοπός, χαρακτήρας και αρετή, 
στενές κοινωνικές σχέσεις, ακόμη και οικονο-
μική και υλική σταθερότητα – σε καθεμία από 
αυτές τις κατηγορίες, οι ασκούντες τη θρησκεία 
ευημερούν.

Απολαμβάνουν καλύτερη σωματική και ψυ-
χική υγεία και μεγαλύτερη ικανοποίηση από τη 
ζωή σε όλες τις ηλικίες και δημογραφικές ομάδες.

Αυτό που οι ερευνητές αποκαλούν «θρη-
σκευτική δομική σταθερότητα» προσφέρει 
σαφήνεια, σκοπό και έμπνευση μέσα στις ανα-
τροπές και τις μεταβολές της ζωής. Το σπιτικό 
της πίστης και η κοινότητα των Αγίων μάχονται 
την απομόνωση και το μοναχικό πλήθος. Ο αγια-
σμός στον Κύριο λέει όχι στους βέβηλους, όχι 
στην χλευαστική εξυπνάδα εις βάρος των άλλων, 
όχι στους αλγόριθμους που κερδίζουν χρήματα 
από τον θυμό και την πόλωση. Ο αγιασμός στον 
Κύριο λέει ναι στα ιερά και ευλαβικά, ναι στο 
να γίνουμε ο πιο ελεύθερος, ο ευτυχέστερος, ο 
αυθεντικότερος, ο καλύτερος εαυτός μας καθώς 
Τον ακολουθούμε με πίστη.
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What does holiness to the Lord in everyday 
life look like?

Holiness to the Lord in everyday life looks 
like two faithful young adults, married for a 
year, sharing with authenticity and vulnerability 
gospel covenants, sacrifice, and service in their 
unfolding lives.

She begins, “In high school, I was in a dark 
place. I felt like God wasn’tthere for me. One 
night, a text from a friend said, ‘Hey, have you 
readAlma 36ever?’

“As I started reading,” she said, “I was over-
come with peace and love. I felt like I was being 
given this big hug. When I readAlma 36:12, I 
knew Heavenly Father saw me and knew exactly 
how I was feeling.”

She continues, “Before we got married, I was 
honest with my fiancé that I didn’t have a great 
testimony of tithing. Why did God need us to 
give money when others had so much to give? 
My fiancé helped explain it’s not about money 
but following a commandment asked of us. He 
challenged me to start paying tithing.

“I really saw my testimony grow,” she said. 
“Sometimes money gets tight, but we saw so 
many blessings, and somehow paychecks were 
enough.”

Also, “in my nursing class,” she said, “I was 
the only member of the Church and the only 
one married. Many times I left class frustrated or 
crying because I felt classmates singled me out 
and made negative comments about my beliefs, 
my wearing my garments, or my being married 
so young.”

Yet she continues, “This past semester I 
learned how to better voice my beliefs and be a 
good gospel example. My knowledge and testi-
mony grew because I was tested in my ability to 
stand alone and be strong in what I believe.”

The young husband adds, “Before my mis-
sion I had offers to play college baseball. Making 
the difficult decision, I put those offers aside and 
went to serve the Lord. I wouldn’t trade those 
two years for anything.

Πώς είναι ο αγιασμός στον Κύριο στην καθη-
μερινή ζωή;

Ο αγιασμός στον Κύριο στην καθημερινή 
ζωή μοιάζει με δύο νέους πιστούς ενηλίκους, 
παντρεμένους για ένα έτος, που μοιράζονται με 
γνησιότητα και ευαισθησία διαθήκες, θυσίες και 
υπηρέτηση στο Ευαγγέλιο που εκτυλίσσεται τη 
ζωή τους.

Λέει εκείνη: «Στο γυμνάσιο, ήμουν σε ένα 
σκοτεινό μέρος. Ένιωθα ότι ο Θεός δεν ήταν 
εκεί για μένα. Κάποιο βράδυ, ένα μήνυμα από 
έναν φίλο έλεγε: “Γεια σου, έχεις διαβάσει ποτέ 
τοΆλμα 36;”

»Καθώς άρχισα να διαβάζω» είπε «με κατέ-
κλυσε γαλήνη και αγάπη. Ένιωθα σαν να μου 
έδιναν αυτή τη μεγάλη αγκαλιά. Όταν διάβασα 
τοΆλμα 36:12, ήξερα ότι ο Επουράνιος Πατέρας 
με είδε και ήξερε ακριβώς πώς αισθανόμουν».

Συνεχίζει: «Προτού παντρευτούμε, ήμουν 
ειλικρινής με τον αρραβωνιαστικό μου ότι δεν 
είχα μια μεγάλη μαρτυρία για τη δεκάτη. Γιατί ο 
Θεός χρειαζόταν από εμάς να δίνουμε χρήματα, 
όταν άλλοι είχαν τόσα πολλά να δώσουν; Ο αρ-
ραβωνιαστικός μου βοήθησε εξηγώντας ότι δεν 
είναι θέμα χρημάτων, αλλά το να ακολουθούμε 
μια εντολή που μας ζητήθηκε. Με προκάλεσε να 
αρχίσω να πληρώνω τη δεκάτη.

»Είδα πραγματικά τη μαρτυρία μου να μεγα-
λώνει» είπε. «Μερικές φορές τα χρήματα λιγο-
στεύουν, αλλά είδαμε τόσες πολλές ευλογίες και 
με κάποιο τρόπο οι μισθοί ήταν αρκετοί».

Επίσης, «στην τάξη μου της νοσηλευτικής» 
είπε «ήμουν το μόνο μέλος της Εκκλησίας και 
η μόνη παντρεμένη. Πολλές φορές έφευγα από 
την τάξη απογοητευμένη ή κλαίγοντας, επειδή 
ένιωθα ότι οι συμμαθητές μου με ξεχώριζαν και 
έκαναν αρνητικά σχόλια για τα πιστεύω μου, για 
το ότι φορούσα τα ενδύματά μου ή για το γεγο-
νός ότι ήμουν παντρεμένη τόσο νέα».

Ωστόσο συνεχίζει: «Το τελευταίο εξάμηνο 
έμαθα πώς να εκφράζω καλύτερα τις πεποιθήσεις 
μου και να είμαι καλό παράδειγμα του Ευαγγε-
λίου. Η γνώση και η μαρτυρία μου μεγάλωσαν, 
επειδή δοκιμάστηκα στην ικανότητά μου να 
στέκομαι μόνη και να είμαι δυνατή σε αυτά που 
πιστεύω».

Ο νεαρός σύζυγος προσθέτει: «Πριν από την 
ιεραποστολή μου είχα προτάσεις να παίξω μπέ-
ιζμπολ στο κολλέγιο. Παίρνοντας τη δύσκολη 
απόφαση, έβαλα στην άκρη εκείνες τις προσφο-
ρές και πήγα να υπηρετήσω τον Κύριο. Δεν θα 
αντάλλαζα αυτά τα δύο χρόνια για τίποτα.
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“Returning home,” he said, “I expected a 
difficult transition but found myself stronger, 
faster, and healthier. I was throwing harder than 
when I left. I had more offers to play than when 
I left, including my dream school. And, most 
importantly,” he said, “I rely upon the Lord more 
than ever.”

He concludes, “As a missionary I taught 
that Heavenly Father promises us power in our 
prayers, but sometimes I forget that for myself.”

Our treasury of missionary holiness-to-the-
Lord blessings is rich and full.Finances, timing, 
and other circumstances are often not easy. But 
when missionaries of all ages and backgrounds 
consecrate holiness to the Lord, things can work 
out in the Lord’s time and way.

Now with a 48-year perspective, a senior 
missionary shares, “My dad wanted me to get a 
college education, not go on a mission. Shortly 
after that, he had a heart attack and died at age 
47. I felt guilty. How could I make things right 
with my father?

“Later,” he continues, “after I decided to serve 
a mission, I saw my father in a dream. Peaceful 
and contented, he was happy I would serve.”

This senior missionary continues, “As-
Doctrine and Covenants section 138teaches, I 
believe my father could serve as a missionary in 
the spirit world. I picture my father helping our 
great-grandfather, who left Germany at age 17 
and was lost to the family, be found again.”

His wife adds, “Among the five brothers in 
my husband’s family, the four who served mis-
sions are the ones with college degrees.”

Holiness to the Lord in everyday life looks 
like a young returning missionary who learned to 
let God prevail in his life. Earlier, when asked to 
bless someone who was very sick, this missionary 
said, “I have faith; I will bless him to recover. Yet,” 
the returning missionary says, “I learned in that 
moment to pray not for what I wanted but for 
what the Lord knew the person needed. I bless-
ed the brother with peace and comfort. He later 

«Επιστρέφοντας στο σπίτι» είπε «περίμενα 
μια δύσκολη μετάβαση, αλλά βρήκα τον εαυτό 
μου πιο δυνατό, πιο γρήγορο και πιο υγιή. Έριχνα 
την μπάλα πιο δυνατά από ό,τι όταν έφυγα. Είχα 
περισσότερες προτάσεις να παίξω από ό,τι όταν 
έφυγα, συμπεριλαμβανομένου του σχολείου των 
ονείρων μου. Και, το πιο σημαντικό» είπε «βασί-
ζομαι στον Κύριο περισσότερο από ποτέ».

Καταλήγει: «Ως ιεραπόστολος δίδαξα ότι ο 
Επουράνιος Πατέρας μάς υπόσχεται δύναμη στις 
προσευχές μας, αλλά μερικές φορές το ξεχνώ 
αυτό για τον εαυτό μου».

Το θησαυροφυλάκιο των ιεραποστολικών 
ευλογιών αγιασμού στον Κύριο είναι πλούσιο 
και γεμάτο. Τα οικονομικά, ο χρονισμός και 
άλλες καταστάσεις συχνά δεν είναι εύκολες. 
Όμως όταν ιεραπόστολοι όλων των ηλικιών και 
υποβάθρων αφιερώνουν αγιασμό στον Κύριο, 
τα πράγματα μπορούν να πάνε καλά κατά τον 
χρόνο και τον τρόπο του Κυρίου.

Τώρα, μετά από 48 χρόνια, ένας μεγαλύτερης 
ηλικίας ιεραπόστολος λέει: «Ο πατέρας μου ήθε-
λε να σπουδάσω στο κολλέγιο, όχι να πάω στην 
ιεραποστολή. Λίγο αργότερα, έπαθε καρδιακή 
προσβολή και πέθανε σε ηλικία 47 ετών. Ένιω-
θα ένοχος. Πώς θα μπορούσα να διορθώσω τα 
πράγματα με τον πατέρα μου;

»Αργότερα» συνεχίζει «αφού απεφάσισα να 
υπηρετήσω μία ιεραποστολή, είδα τον πατέρα 
μου σε όνειρο. Γαλήνιος και ικανοποιημένος, 
ήταν χαρούμενος που θα υπηρετούσα».

Αυτός ο ιεραπόστολος μεγαλύτερης ηλικίας 
συνεχίζει: «Όπως διδάσκει τοΔιδαχή και Διαθή-
κες, τμήμα 138, πιστεύω ότι ο πατέρας μου θα 
μπορούσε να υπηρετήσει ως ιεραπόστολος στον 
κόσμο των πνευμάτων. Φαντάζομαι τον πατέρα 
μου να βοηθά τον προπάππο μας, ο οποίος έφυγε 
από τη Γερμανία σε ηλικία 17 ετών και είχε χαθεί 
για την οικογένεια, για να βρεθεί ξανά».

Η σύζυγός του προσθέτει: «Ανάμεσα στα 
πέντε αδέλφια στην οικογένεια του συζύγου μου, 
οι τέσσερεις που υπηρέτησαν ιεραποστολές είναι 
εκείνοι με διπλώματα κολλεγίου».

Ο αγιασμός στον Κύριο στην καθημερινή 
ζωή μοιάζει με έναν νεαρό επιστρέφοντα ιερα-
πόστολο, ο οποίος έμαθε να αφήνει τον Θεό να 
επικρατεί στη ζωή του. Νωρίτερα, όταν του ζη-
τήθηκε να ευλογήσει κάποιον που ήταν πολύ άρ-
ρωστος, αυτός ο ιεραπόστολος είπε: «Έχω πίστη. 
Θα τον ευλογήσω να αναρρώσει. Ωστόσο» λέει 
ο επιστρέφων ιεραπόστολος «έμαθα εκείνη τη 
στιγμή να προσεύχομαι όχι για αυτό που ήθελα, 

Gong-October 2024-English/Greek



Page 5   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

passed away peacefully.”

Holiness to the Lord in everyday life feels like 
a spark arcing across the veil to connect, com-
fort, and strengthen. An administrator at a major 
university says he feels individuals he knows only 
by reputation praying for him. Those individuals 
devoted their lives to the university and continue 
to care about its mission and students.

A sister does her best each day, after her 
husband was unfaithful to her and the children. 
I deeply admire her and others like her. One 
day while folding laundry, her hand on a stack 
of garments, she sighed to herself, “What’s the 
point?” She felt a tender voice assure her, “Your 
covenants are with me.”

For 50 years, another sister yearned for a 
relationship with her father.“Growing up,” she 
says, “there were my brothers and my dad, and 
then there was me—the only daughter. All I ever 
wanted was to be ‘good enough’ for my dad.

“Then my mom passed away! She was my 
only liaison between my dad and me.

“One day,” the sister said, “I heard a voice say, 
‘Invite your dad and take him to the temple with 
you.’ That was the beginning of a twice-a-month 
date with my daddy to the house of the Lord. I 
told my dad I loved him. He told me he loved me 
too.

“Spending time in the house of the Lord has 
healed us. My mom could not help us on earth. 
It took her being on the other side of the veil to 
help mend what was broken. The temple com-
pleted our journey to wholeness as an eternal 
family.”

The father says, “The temple dedication was 
a great spiritual experiencefor me and my only 
daughter. Now we attend together and feel our 
love strengthen.”

Holiness to the Lord in everyday life includes 
tender moments when loved ones pass. Earlier 
this year, my dear mother, Jean Gong, slipped 
into the next life days before her 98th birthday.

αλλά για αυτό που ο Κύριος ήξερε ότι χρειαζό-
ταν το άτομο. Ευλόγησα τον αδελφό με ειρήνη 
και παρηγοριά. Αργότερα πέθανε ειρηνικά».

O αγιασμός προς τον Κύριο στην καθημερι-
νή ζωή είναι σαν μια σπίθα που διασχίζει το κα-
ταπέτασμα για να συνδέσει, να παρηγορήσει και 
να ενδυναμώσει. Ένας διοικητικός υπάλληλος 
σε ένα μεγάλο πανεπιστήμιο λέει ότι αισθάνεται 
άτομα που γνωρίζει μόνο από τα λόγια των άλ-
λων να προσεύχονται γι’ αυτόν. Αυτά τα άτομα 
αφιέρωσαν τη ζωή τους στο πανεπιστήμιο και 
συνεχίζουν να ενδιαφέρονται για την αποστολή 
και τους φοιτητές του.

Μία αδελφή κάνει ό,τι καλύτερο κάθε ημέρα, 
αφού ο σύζυγός της ήταν άπιστος σε εκείνη και 
τα παιδιά. Θαυμάζω βαθιά την ίδια και άλλους 
σαν κι αυτήν. Μια μέρα, ενώ δίπλωνε τα ρούχα, 
με το χέρι της σε μια στοίβα από ρούχα, ανα-
στέναξε: «Ποιο το νόημα;» Ένιωσε μία τρυφερή 
φωνή να τη διαβεβαιώνει: «Οι διαθήκες σας είναι 
μαζί μου».

Για 50 χρόνια, μία άλλη αδελφή επιθυμούσε 
μία σχέση με τον πατέρα της. «Μεγαλώνοντας» 
λέει «υπήρχαν τα αδέλφια μου και ο μπαμπάς 
μου, και μετά ήμουν εγώ – η μοναχοκόρη. Το 
μόνο που ήθελα ήταν να είμαι “αρκετά καλή” για 
τον μπαμπά μου.

»Τότε, η μαμά μου απεβίωσε! Ήταν η μόνη 
μου επαφή ανάμεσα στον μπαμπά μου και εμένα.

»Μία ημέρα» είπε η αδελφή «άκουσα μια 
φωνή να λέει: “Προσκάλεσε τον μπαμπά σου 
και πάρ’ τον μαζί σου στον ναό”. Αυτή ήταν η 
αρχή ενός ραντεβού δύο φορές τον μήνα με τον 
μπαμπά μου στον οίκο του Κυρίου. Είπα στον 
μπαμπά μου ότι τον αγαπούσα. Μου είπε ότι με 
αγαπούσε κι εκείνος.

»Ο χρόνος στον οίκο του Κυρίου μας έχει 
θεραπεύσει. Η μαμά μου δεν μπορούσε να μας 
βοηθήσει επάνω στη Γη. Χρειάστηκε να είναι 
στην άλλη πλευρά του καταπετάσματος για να 
βοηθήσει στην επιδιόρθωση όσων είχαν σπάσει. 
Ο ναός ολοκλήρωσε το ταξίδι μας προς την πλη-
ρότητα ως αιώνιας οικογένειας».

Ο πατέρας λέει: «Η αφιέρωση του ναού ήταν 
μια μεγάλη πνευματική εμπειρία για μένα και 
την κόρη μου. Τώρα παρευρισκόμαστε μαζί και 
νιώθουμε την αγάπη μας να ενδυναμώνεται».

Ο αγιασμός στον Κύριο στην καθημερινή 
ζωή περιλαμβάνει τρυφερές στιγμές, όταν αγα-
πημένα πρόσωπα αποβιώνουν. Νωρίτερα φέτος, 
η αγαπημένη μου μητέρα, Τζην Γκονγκ, πέρασε 
στην άλλη ζωή λίγες ημέρες πριν από τα 98α 
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If you asked my mother, “Would you like 
rocky road, white chocolate ginger, or strawberry 
ice cream?” Mom would say, “Yes, please, may 
I taste each one?” Who could say no to your 
mother, especially when she loved all of life’s 
flavors?

I once asked Mom which decisions had most 
shaped her life.

She said, “Being baptized a member of The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints and 
moving from Hawaii to the mainland, where I 
met your father.”

Baptized as a 15-year-old, the only member 
of her large family to join our Church, my moth-
er had covenant faith and trust in the Lord that 
blessed her life and all our family generations. I 
miss my mother, as you miss members in your 
family. But I know my mother is not gone. She is 
just not here now. I honor her and all who pass 
as valiant examples of everyday holiness to the 
Lord.

Of course, holiness to the Lord in everyday 
life includes coming more often to the Lord 
in His holy house.This is true whether we are 
Church members or friends.

Three friends came to the Bangkok Thailand 
Temple open house.

“This is a place of super healing,” said one.

In the baptistry, another said, “When I am 
here, I want to be washed clean and never sin 
again.”

The third said, “Can you feel the spiritual 
power?”

With nine sacred words, our temples invite 
and proclaim:

“Holiness to the Lord.
“The House of the Lord.”
Holiness to the Lord makes daily living 

sacred. It draws us closer and happier to the Lord 
and each other and prepares us to live with God 
our Father, Jesus Christ, and our loved ones.

As did my friend, you may wonder if your 
Heavenly Father loves you. The answer is a 

γενέθλιά της.
Αν ρωτούσατε τη μητέρα μου: «Θα ήθελες 

έναν βραχώδη δρόμο, λευκή σοκολάτα με πιπε-
ρόριζα ή παγωτό φράουλα;» Η μαμά θα έλεγε: 
«Ναι, παρακαλώ, μπορώ να δοκιμάσω το καθέ-
να;» Ποιος θα μπορούσε να πει όχι στη μητέρα 
σας, ειδικά όταν αγαπούσε όλες τις γεύσεις της 
ζωής;

Κάποτε ρώτησα τη μαμά ποιες αποφάσεις 
είχαν διαμορφώσει περισσότερο τη ζωή της.

Είπε: «Βαπτίστηκα μέλος της Εκκλησίας του 
Ιησού Χριστού των Αγίων των Τελευταίων Ημε-
ρών και μετακόμισα από τη Χαβάη στην ηπειρω-
τική χώρα, όπου γνώρισα τον πατέρα σου».

Βαπτισμένη σε ηλικία 15 ετών, το μόνο 
μέλος της μεγάλης οικογένειάς της που προσε-
χώρησε στην Εκκλησία μας, η μητέρα μου είχε 
πίστη διαθήκης και εμπιστοσύνη στον Κύριο που 
ευλόγησε τη ζωή της και όλες τις γενεές της οι-
κογένειάς μας. Μου λείπει η μητέρα μου, καθώς 
σου λείπουν μέλη στην οικογένειά σου. Αλλά 
ξέρω ότι η μητέρα μου δεν έχει φύγει. Απλώς 
δεν είναι εδώ τώρα. Τιμώ αυτήν και όλους όσοι 
πέθαναν ως γενναία παραδείγματα καθημερινού 
αγιασμού στον Κύριο.

Ασφαλώς, ο αγιασμός στον Κύριο στην 
καθημερινή ζωή περιλαμβάνει να ερχόμαστε πιο 
συχνά προς τον Κύριο στον άγιο οίκο Του. Αυτό 
είναι αληθινό, είτε είμαστε μέλη της Εκκλησίας 
είτε φίλοι.

Τρεις φίλοι ήρθαν στα θυρανοίξια του Ναού 
στην Μπανγκόκ της Ταϊλάνδης.

«Αυτό είναι ένα μέρος σούπερ θεραπείας» 
είπε ο ένας.

Στο βαπτιστήριο, ένας άλλος είπε: «Όταν 
είμαι εδώ, θέλω να καθαριστώ και να μην αμαρ-
τήσω ποτέ ξανά».

Ο τρίτος είπε: «Μπορείς να αισθανθείς την 
πνευματική δύναμη;»

Με επτά ιερές λέξεις, οι ναοί μας προσκα-
λούν και διακηρύττουν:

«Αγιασμός στον Κύριο.
»Ο Οίκος του Κυρίου».
Ο αγιασμός στον Κύριο κάνει ιερή την 

καθημερινή ζωή. Ενδυναμώνει τη σχέση μας και 
μας βοηθά να βρούμε περισσότερη ευτυχία στη 
σχέση μας με τον Κύριο και με τους άλλους και 
μας προετοιμάζει να ζήσουμε με τον Θεό Πατέρα 
μας, τον Ιησού Χριστό και τους αγαπημένους 
μας.

Όπως έκανε ο φίλος μου, ίσως αναρωτιέστε 
αν ο Επουράνιος Πατέρας σας σάς αγαπά. Η 
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resounding, absolute yes! We can feel His love 
as we make holiness to the Lord ours each day, 
happy and forever. May we do so, I pray in the 
sacred name of Jesus Christ, amen.

απάντηση είναι ένα ηχηρό, απόλυτο ναι! Μπο-
ρούμε να αισθανθούμε την αγάπη Του καθώς 
κάνουμε την αγιότητα προς τον Κύριο δική μας 
κάθε μέρα, ευτυχισμένη και για πάντα. Είθε να 
το κάνουμε έτσι, προσεύχομαι στο ιερό όνομα 
του Ιησού Χριστού, αμήν.
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